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บทคัดย่อ 
 การวิจัยครั� งนี� มีวตัถุประสงคเ์พื�อศึกษาเสียงพยญัชนะทา้ยคาํภาษาองักฤษที�เป็นปัญหาในการออกเสียง 

เพื� อวิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุที� ทําให้ เกิดการออกเสียงภาษาอังกฤษที�ผิดพลาดของนักศึกษาสาขาวิชา 

ภาษาอังกฤษ เพื�อนํามาศึกษาผลกระทบของภาษาแรกไปสู่ภาษาต่างประเทศ และเพื�อนาํมาพัฒนาการ 

เรียนการสอน 

 ประชากรที�ใชใ้นการวิจยัครั� งนี� คือนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2  คณะมนุษยศาสตร์ และ

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภัฏเพชรบรูณ์จาํนวน 28 คน 

 เครื�องมือที�ใชใ้นการวิจยัไดแ้กแ่บบทดสอบเพื�อศึกษาเสียงพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษที�เป็นปัญหาใน

การออกเสียงและโปรแกรม Speech Analyzer โดยอา่นภาพซึ� งแสดงผลแบบแถบคลื�นแม่เหลก็ไฟฟ้าที�เกิดจากการ

หักเหของแสง (spectrogram) เสียง /p, t, k, b, d, g / จาํนวน 60 คาํ ตอ่นักศึกษา 1 คน 

 

คําสําคัญ  :  การออกเสียงภาษาองักฤษ 
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Abstract  
 This is a study of the pronunciation of English Final sound on the stop consonants /p, t, k, b, d, k, g /  

by the 2nd year English major students. The goals of the study are to find whether L1(Thai) has any influence 

over the learning of L2 (English) so that this research could use as a tool to develop English teaching technic in 

the future.  

 This study emphasizes the importance of the phonological rules in English with respect to stop 

consonants in final position in learning English as a foreign language. The subject group is students who are 

studying English as their second language. There are 28 students in total. The proper understanding of the 

phonological contrasts between English and Thai will facilitate the learning of English by the 2nd year English 

Major students. 

 The tool of this research is the Speech Analyzer program. This program will read the sounds of the 

subjects by spectrogram on the stop consonants /p, t, k, b, d, k, g /  for 60 tokens. 

 

Keywords : Errors in Spoken English 

บทนํา 

 ภาษาองักฤษเป็นภาษาที�ใชต้ิดตอ่สื�อสารกนัทั�วโลก ในยุคโลกาภิวตัน์ผูที้�มีทักษะในการใชภ้าษาองักฤษ 

ในระดบัดียอ่มมีโอกาสอาชีพที�ดี  การออกเสียงภาษาองักฤษไดอ้ยา่งถกูตอ้งในสถานการณ์ตา่งๆจะทาํให้นักศึกษา

สามารถพฒันาทักษะภาษาองักฤษ ในทุกดา้นปัจจยัทางดา้น สังคม วฒันธรรม เทคโนโลย ีและสิ�งแวดลอ้มเป็น

แรงเสริมที�กอ่ใหเ้กิดการเรียนรู้แบบบูรณาการไดเ้ป็นอยา่งด ีการฝึกให้นักศึกษาไดมี้โอกาสพดู และใช้

ภาษาองักฤษให้มากขึ�นเพื�อเรียนรู้จากขอ้ผิดพลาดที�เกิดขึ�นของนักศึกษา เป็นโอกาสหนึ�งที�ให้นักศึกษาไดมี้การ

พฒันา ทักษะการพดูภาษาองักฤษไดม้ากขึ�น อนัจะเป็นประโยชน์ในการ ทาํงานในอนาคตอีกทั� งยงัเป็นส่วน หนึ�ง

ที�ชว่ยกระตุน้ให้ผูที้�มีส่วนเกี�ยวขอ้งตระหนักถึงประโยชน์และการใช ้ภาษาองักฤษที�ถกูตอ้ง 

ดงันั�นผูว้ิจัยจึงสนใจศึกษาลกัษณะการออกเสียงในภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษ และ

ลกัษณะการถา่ยโอนทางภาษาจากภาษาแม่ของผูพ้ดูมาสู่ภาษาตา่งประเทศในแง่มุมที�วา่ผูพ้ดูที�เป็นคนไทยจะ

สามารถตระหนักถึงขอ้แตกตา่งระหวา่งเสียงเมื�ออย ูใ่นตาํแหนง่ท้ายพยางคไ์ด ้ตลอดจนลกัษณะการออกเสียง

ภาษาองักฤษเมื�ออยูใ่นตาํแหนง่ท้ายพยางคข์องคนไทยที�พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื�อวิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุที�ทาํให้เกิดการออกเสียงภาษาอังกฤษที�ผิดผลาดของ  

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ เพื�อนาํมาพัฒนาการเรียนการสอน    

2. เพื�อนาํผลการศึกษามาพฒันารูปแบบการจัดการเรียนการสอนและการพฒันาหลกัสูตรภาษา   

องักฤษธุรกิจบริการตอ่ไป  
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วรรณกรรมที�เกี�ยงข้อง 
เอกสารและงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้งกบังานวิจยัเรื�องความสามารถในการเปลง่เสียงท้ายพยางคใ์น

ภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2 ประกอบไปดว้ยประเดน็ตา่งๆดงัตอ่ไปนี�  

 1.  ระบบเสียงพยญัชนะท้ายพยางคใ์นภาษาไทยและเสียงพยญัชนะท้ายพยางคใ์นภาษาองักฤษ 

 พยญัชนะท ายในงานวิจยันี� หมายถงึหน วยเสียงพยญัชนะที�อย ูในตาํแหน งท ายพยางค ของคาํและทาํ

หน าที�เป นตวัสะกดของคาํที�ใช เป นคาํทดสอบการพิจารณาพยญัชนะท ายจะตดัสินจากคาํอ านที�ได มาจากการ

ถอดสัทอกัษรแบบกว าง (broad transcription) และแทนด วยสัทอกัษรสากล (IPA) 

  เสียงพยญัชนะกกั (stop) คือ  เสียงพยญัชนะที�เกิดตามเสียงสระเป็นเสียงพยญัชนะท้ายเท่านั�นเกิดขึ�น

จากลมที�ออกจากปอดผา่นเส้นเสียงแลว้มาถกูกกั ณ ที�ใดที�หนึ� งในชอ่งปาก (กาญจนานาคสกุล, 2551:�123 ) 

  เสียงพยญัชนะระเบิด (plosive)  คือเสียงพยญัชนะซึ� งเกิดจากการที�ลมซึ� งเปลง่ออกมาถกูกกั ณ ที�ใดที�

หนึ� งในชอ่งปากแลว้เปิดชอ่งที�กกันั�นให้ลมพุง่ออกมาโดยแรง (กาญจนานาคสกุล, 2551:�121 ) 

2.  การถา่ยโอนภาษา (Language  Transfer)คือการที�ผ ูเ้รียนรับเอาระบบไวยากรณ์ของภาษาแม่มาใชใ้น

ภาษาตา่งประเทศซึ� งมีอยูส่องแบบคือ การถา่ยโอนเชิงบวก  (positive  transfer)  หมายถึงการถา่ยโอนลกัษณะทาง

ภาษาแม่ที�มีรูปแบบใกลเ้คียงกบัภาษาเป้าหมายทาํให้ผ ูเ้รียนสามารถเรียนรู้ไดด้ีมีขอ้ผิดน้อย  การถา่ยโอนเชิงลบ  

(negative  transfer)  หมายถึงการถา่ยโอนลกัษณะทางภาษาแม่ที�มีรูปแบบแตกตา่งไปจากภาษาเป้าหมายทาํให้

ผูเ้รียนไม่สามารถเรียนรู้ไดด้ีมีขอ้ผิดเกิดขึ�นมาก 

3. การวิเคราะห์เปรียบตา่ง (Contrastive  Analysis)  หมายถึงการเปรียบเทียบขอ้แตกตา่งทางระบบของ

ภาษาระหวา่งภาษาแม่และภาษาเป้าหมาย 

4.  การวิเคราะห์ขอ้ผิดพลาด (Error  Analysis)  หมายถึงการวเิคราะห์ขอ้ผิดพลาดที�เกิดขึ�นจากการใช้

ภาษาที�สองของผูเ้รียนรวมทั� งศึกษาปัจจยัที�ทาํให้เกิดขอ้ผิดพลาด 

 5.  อตัรภาษา (Interlanguage)หมายถึงระบบภาษาตามแบบฉบบัของผ ูเรียนเองที�ผ ูเรียนสร างขึ�นมาในช 

วงการพฒันาภาษาตา่งประเทศไปส ูมาตรฐานของภาษาเป าหมาย 

 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 1. กลุม่ตวัอยา่งที�ใชใ้นการศึกษาครั� งนี� มีจาํนวน28 คน และเป็นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์มหาวิทยาลยัราชภัฏเพชรบรูณ ์

 2. การวิจัยในครั� งนี� เป็นการวิจัยในชั�นเรียน 

 ตวัแปรตน้ไดแ้กชุ่ดทดสอบการออกเสียงพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษ 

 ตวัแปรตามไดแ้กก่ารออกเสียงพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษของกลุม่ตวัอยา่ง  

3. เครื�องมือที�ใช้ในการวิจัยคือแบบทดสอบการออกเสียงธนิต พยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษที�เป็นปัญหา

ในการออกเสียงของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2 ในเสียงที�เป็นปัญหาคือ  /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ 

จาํนวน 60 คาํ 

4. การเก็บรวบรวมข้อมูลคือการนาํแบบทดสอบการออกเสียงธนิตพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษ 

ที�เป็นปัญหาในการออกเสียงไปใชก้บันักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2 โดยทาํการบันทึกเสียงจาก
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แบบทดสอบทั� ง 6 ชุด 

5. การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้การวิเคราะห์เสียงพยญัชนะท้ายคาํที�เป็นปัญหาในการออกเสียงโดยหา

คา่เฉลี�ย (X) และร้อยละ (Percentage) ของเสียงพยญัชนะที�นักศึกษาออกเสียงผิดโดยใชโ้ปรแกรม Speech 

Analyzer ในการตรวจสอบความถกูตอ้งแม่นยาํสถติิที�ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือคา่สถติิพื�นฐานไดแ้กค่า่เฉลี�ย 

(Mean) และคา่ร้อยละ (Percentage)  

 

ผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาการออกเสียงพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษ ชั�นปีที� 2  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ที�กาํลงัศึกษาในภาคเรียนที�1 ปีการศึกษา 2556 มหาวิทยาลยัราชภัฏเพชรบรูณ์ 

จาํนวน 28 คน พบวา่ นักศึกษาร้อยละ 40 มีปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะท้ายคาํภาษาองักฤษซึ� งถือวา่เป็น

จาํนวนที�สูงมากเพราะนักศึกษาที�ทาํการศึกษาวิเคราะห์ในการวิจัยครั� งนี� นั�นเป็นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษซึ� ง

ควรมีความรู้ทางดา้นภาษาในระดบัดีและควรสามารถอา่นออกเสียงไดช้ดัเจนและถกูตอ้งหากแตจ่ากการศึกษา

และเมื�อพิจารณารายเสียง พบวา่เสียงที�เป็นปัญหาในการออกเสียงมากที�สุดโดยคิดเป็นร้อยละของนักศึกษา

ออกเสียงไม่ถกูตอ้ง คือเสียง [-p] และ [-g]  คิดเป็นร้อยละ 57 ซึ� งจะสังเกตไดว้า่เสียงทั� งสองเสียงนี� มีเสียงคลา้ยกบั

คาํในภาษาไทยซึ� งเป็นภาษาที�นักศึกษาใชใ้นการสื�อสารในชีวิตประจาํวนัของกลุม่ตวัอยา่ง  ทาํให้นักศึกษา

เกิดการถา่ยโอนลกัษณะการออกเสียงในภาษาแม่มาสู่ภาษาตา่งประเทศที�กาํลงั ศึกษาอยูห่รือใชอ้ย ูใ่นขณะที�ทาํ

การทดสอบเสียง 

 นอกจากนั�นแลว้เสียงที�นักศึกษาออกเสียงไม่ถกูตอ้งรองลงมาคือเสียง [-k] คิดเป็นร้อยละ 43 ซึ� งในเสียง

นี� นั�นในภาษาไทยคือเสียงก.ไกซึ่� งเมื�อเป็นเสียงในภาษาไทยจะถือเป็นคาํตายมีลกัษณะคาํที�ตอ้งกกัเสียงไวไ้ม่ให้

เกิดการเปลง่เสียงพยญัชนะท้ายพยางคอ์อกมาในคาํภาษาไทยซึ� งเป็นภาษาแม่ ของนักศึกษาและเมื�อนาํมาทาํการ

ทดสอบในเสียงภาษาตา่งประเทศกบันักศึกษาจึงทาํให้นักศึกษามีลกัษณะการออกเสียงที�ผิดเชน่กนัเพราะนักศึกษา

ไดท้าํการถา่ยโอนลกัษณะการออกเสียงจากภาษาแม่มาสู่ภาษาตา่งประเทศแลว้นั�นเอง 

 ส่วนเสียงที�นักศึกษาออกเสียงไดถ้กูตอ้งมากที�สุดคือเสียง  [-t]  คิดเป็นร้อยละ 82 รองลงมา คือเสียง [-b] 

คดิเป็นร้อยละ 70 สรุปแลว้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษชั�นปีที� 2 สามารถออกเสียง พยญัชนะท้ายคาํ [-t] และ 

[-b] ไดถ้กูตอ้งเกือบทุกคน  

 

สรุปและวิจารณ์ผล 
 1. จากการวิเคราะห์ปัญหาและสาเหตุที� ทําให้ เกิดการออกเสียงภาษาอังกฤษที�ผิดผลาดของ  

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ พ บว่านักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษชั�นปีที�  2 มีการถ่ายโอนภาษาแม่มาสู่

ภาษาที�สองทําให้ เกิดการออกเสียงที�ผิดเพี �ยน โดยเสียงที�ผิดมักเป็นเสียงที� ไม่ปรากฏในภาษาแม่ ซึ� งเป็น

สาเหตุหลักที� ทําให้ เกิดปัญหา  ผู้สอนจึงตระหนักถึงปัญหา และจะนํามาพัฒนาการเรียนการสอนต่อไป 
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  2 .  จ ากการนําผลการ ศึกษามาพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนและการพัฒนาหลักสูตร

ภาษาองักฤษธุรกิจบริการพบวา่ผูส้อนตอ้งปรับปรุงรายวิชาพื�นฐานสัทศาสตร์ให้ผ ูเ้รียนตระหนักถึงปัญหา และ

สาเหตุที�ทาํให้เกิดขอ้ผิดพลาด เพื�อให้ผูเ้รียนออกเสียงในภาษาองักฤษไดอ้ยา่งถกูตอ้งตามหลกัสากล 
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